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Abstract

Within the theoretical framework of the Minimalist Program, this paper studies the structure of
English phrasal verb by employing the vP shell and head movement. English phrasal verbs consist
of verbal roots and intransitive prepositions, with their basic structure being the continuous struc-
ture (V-DP-P), where the phrasal verb undergoes holistic movement to the light verb v. The discon-
tinuous structure (V-DP-PP) is derived through the independent movement of the verbal root, which
allows the preposition to project into a PP to license adjunct operations. The generation mechanisms
of phrasal verbs and the independence of prepositions are the key determinants of Case-assignment
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constraints: in the continuous structure, the preposition interferes with the verb’s Case assignment
to pronominal objects, leading to derivation failure; in the discontinuous order, the verbal root is di-
rectly adjacent to the pronominal object, enabling the accusative Case assignment, thus resulting in
positional constrains on pronominal objects. This analysis also explains the mechanisms of phrasal
verb generation and object movement in Germanic languages, conforming to the principles of sys-
tematicity and economy.
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1. 5l

/0N B AR — MR B L Simpson (1982) 42, FR7EA) AN BRI S AEAE 7R IR B FAth sy H AT 1E VR B
AR R S [1] . /N AR A A R TEAS . Quirk et al. (1985)4E /) it a4 /)N it il 3 B A4
], /R TR AR B B 1R, # R TR 301 (phrasal verb) 2544 [2] o FEiE BN AE A 2R FRHIE R B I =IEAR
fiz (object shift) (Carnie, 2021)J¥ BRE LA 73 2P RN S5, 24 TETE 1A R Su v 70 R E5[3], it

1) a. | blew up the building. b. I blew the building up.

il

2) a. *I blew up it. b. I blew it up.

BeAh, RAAERE T, /N IR A AT R INTEAB I o AN SOREAE S5 1 7 SEME SR T X0 9 15 JE 1 3R] 14
FRNEAE A I ERE, RS AN SRR AL S L IR A (0 A EEEAT o b, doe )i B SBT3 R B LB A AL
B, RIS 23 A R VE 11 ) R0 73R B LB R 2 3 3

2. SERIRISTHR

XTI it i PR AR AN E B Rl AR AR A, PR AR — 25l b, /N S RAS BT R A B TR 7
HZYEWE b, RIS SO — AN B 2 R Bl R )V A ) S S R R AR L . R
/NEJ(Small Clause) 7 BTiZ:. #7638 # (argument-structure alternation) 7> #ik. Ehid #ME 5% (Verb-Comple-
ment Pied-piping) % #7172 3£\ (incorporation) 5 #7i% . 4 iR 5 17 538 (split-VP) 2 Hr ik Al - fJid4% 1 (mor-
phosyntax interface) il f . #: & 7% 4L 44 (gradient category) 7 #1i2: . 73 A T 245 % 43 #iri: (distributed morphology)

v
&,

2.1 IpETAIARR

NERTALR — FNBVEE S, FRTEAITPONBEMSIAEAE . TR AR H A a7 B B A VL EGE S Th g B4R A
2. Biber et al. (1999)%F /N i 5 /1A Bl 28 RAT TR . Quirk et al. (1985) 1A/t ia] I A BT 4
RIA[2] o SRTMT, Arts (2024)4 VAR, FESLL RVIFIA K shinl, 4 HAL N “A K H/rid]” (intransitive
preposition). [F]I, ¥4 BT 1560 15 2R A4 17 338 G AR 3 iE - )81 45 #) (Verb-preposition construction) [4].
U4k, Radford (1988)fi i, Bl A/ ial A & AR M AE AT, ARELAR B HL[S], .

3) a. He put his hat on/*carefully. b. The handle might come off/*suddenly.

GrUAZ O AE T/ ] S LA e, /)N it 1] BRSO P S A R T M S e A . AR TR TE R
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&, ANiEAE BRI, ISy — R E R (HSEFE RN, IR ]
A, AR A A S B 2200, SERFEE F R I SR 46 ] S U (Principle of Occam’s
Razor). )i i 2% H br A& S dRe 1 78 70 (explanatory adequacy), Bl REARBEE & (0 im e, /iR
BELEIR S IR R, RN S 3918 R T B — A e BAREE 5 IR TR AN, ANDEsh 2
B B R N TIE~ S > NI E ST VA S I o A i N AN R i S0 O B WU P T WS S P
W T, JLE R R CEROMAARERE B, BN AR R, RIA] 58 % S5
12145 .

2.2. FEBNAAIESERR

Guéron (1990)A AETE SR (1 FE A L5 2 V-SC,  FhidlJa [t DP 2 AMEMEIE M B8, Mi%/NVa iEE
HH/N TR 78 24[6]. Punske (2013)7F Harley (2007)3& ik 1 [7]3¢ H JEE B SR AFAE = Fh 454 AR IR A/
A ANVETETE IR N AR AN S 2 OB S5 [8] . X TR AR AL, XKl E VN AW A
(reanalysis) =l A (incorporation) 4, BN/ il 5 3hia 456 sie— Nl 2249 K& DP [ #A47.

AR M TV IO B AE SN /INE SR AR R R 2 ] K R AR . [ R AN R TR PN IR s BT —
AR ZE R, By i) FEAE RN R A BN B FERR S S, AR LR E s SUORVEE S MR BE TSN
DP #MEIEIRFS, B2 RS Ehia ks, X EH the light oI T 55, HEMEHETS T DP LB 15 %
|2 (Case Filter). ttAh, MRS, FHIER/N AT PLEEATRME 2L, 10 V-Prt AT .

4) What | want you to try to imagine is [these criminals behind the bars/*the lights on]

LR, N HTIEAEEAN R Ak

Farrell (2005)1\Jy, Sif5 V-Prt Z5 1) AR —A)yk by, T2 4772 1)L & 5 1A (lexical compounds) 5 A
2L 7)) i (discontinuous verbs) B FPAR (A, 3 (A2 B AR [F] —1RILAE A R e 454 R SR, miadkfk s
RN AR NI AT /AN iR R AL R (9] X T SRAB RS A FiE PR, Al — 2Rk
W a) HHEFEIE G/ (DO-Left): BTG H T AL T3hid A MR A6 & b) 458 (Heavy-Right): X FiH
SERCE I, AT DO-Left, & /NIAJG; ¢) AN E A AN JE TCAME R TR AL VP PRI A %
Gy el d) JEE AR S W AL T B 1] 5 /) i 2 T R AR A 9 SRR 2 (atypical affix) @ M, &
BKARBhA .

Lapointe (1985) 52 & i A 8 e 70 AN L A7 E RS B [10], 33X — 73 Hr w3 A 1)V 58 B A b (lexi-
cal integrity hypothesis) S B BE 7, [R5 BRI 38 IBHERMETER, NEEgE—m
B AME P ISR A IR . X B 0 I AE T R — Bhia] 1R e A M I AR DR U A, T H
JFFPA—3, MJLE 2B T WA GRS, X EL T BRI AR e 200, 4RI — R
PEALJE U 2 8 T S B B AME DL, 518 5 B I 5 AR .

EAN(2010) K/ it 7] S € 9 MSLIESE, BoA B BB, I RESh i 8 F)VE AR AT I B R ME R
PUtI G — ke, T=1E -5 /0N a1 P 22 B R T il i A A2 A 77 :C[11] . 4 3hial A% 24280 v D Res
SHALE, /NI BEAE VP AMEAL, AR REH, MO AT s 23l A7 I 3 /) i 1] 5 3R] 4
THRARIFRE, A BCELEEEH, MONENEAME RS 7 2N e ikl AT iR AR A B 22 R, AERE S
AR =iE et e R AT EY, TarsE, WHETEEREME R T “IHEBARHEEAR” 1
FEAMEN, XEk T “RE” MEBEN,

TR HIRRE A TR E 1 AE LF 3 35 SURREALE],  TRAE /N aid XS sia iR Ay i SO
7] REAE T BEAR AR /N S R AN B T 23], A A /S it 1] o] DURI A 1] K SRR [ R A9 D g, AR5/ it ] U
N—ANBRPRIESR, IEOEA M. S14h, fEREATENIEAME FERE I, Bhin] - AMER BN N VT, T
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#5714 Bifi 5 (landing site) A 301A] v, Xt [ T i 1% 42 264 (Minimal Link Condition), Z23R# A7 % il
PRETEE R &, BN v ALV — AR Htia], —AN&shin - #MESEH, v O VINER A, 33
TR TMARYE Radford (1988)1 74T, BN AMEHFBARARAAZLES], il IR SLbr 2 AMESE
(extraposition) 145 5, R B In#R U (adjunction rule).

57 IR (2018) Ay /I bR A 5T b AN BT B A3, B BL vP 5E(vP shell) A HEZR ) 04 R AU 12]
AR AR R, 3R S/ R E ST AL AR B D RS I N A RN R 1S, BEERIELE VP R E
BALEA I BRGNS R SRS NS E ST, N R RN, B S Bh
WFEE vo RN, BLA TR I SR AR B2 7k RV AR AR BR ) o AN R B AT B 0T B AT/
wn A AT RN, AN EEIFEN, G AR, (AR T IR R i (Antilocality Constraint) (Boeckx,
2007) [13]. BRAJELIHASL, FIEARN L2 F) AR £E s (end-focus) 5 ) R L (end-weight) 2 I i1l 2. ARi7] 52
EANCFEE, YUARTE, M EiEn AR ER, W RIGHAL.

X — 3BT BIAZ O SR A B3 1 7 28 BB T 06 4515 2l i /N i R AL 34T T & BRBUERTT, A/ ]
HNRRAEET BB AL, KRG, NREGHENILA, i T — R0
B A B EAE T H—, XTRERRSG 56 41, WI7E*She turned right up at last 7, #54E at
last F8 0 VP T ASE Prt (OBHINiE, WAF&k Ho, XM e iEshia i A R, /N &8
AR SBE A I, BALT /SRR B JE T iR B X — e REME . AR A AE — 280 4 Bl
(separable Verb), 12512 15 o by in) 5 7] 20 5T SR 41 610 Rk SR X, A% OFFIEAE T i1 25 6
BRI AR A B AR A, KA PO T T v P R A AR A5 A o Wy A ] )R] I R A L — S AR i,
X AR SCE BN g YEER, 1T 23 B SO0 SCE BB AR R AR o X AN TE (1 A 15 B ia A A AL A

SR &R W (2021) N NBNIFE B S/ dhiRl & JF vkl shia, S ANVE RS IR VP, B IESD
FBALE AQrO, #MEIEREAL S AgrOP BT Stk A% B [14] . FEESEE M Hh Bhia] AN i ia] — 2 R 1 2 5 5 id]
V, SRR ML R v AT A RBOE 2 E B AU L R, S R R 1 AR A ) R I
P EE S, EREEIN, =R, PR RRIEE 2.

X T R) Fia A M WE S A2 A R . EE TSI T AgroP ix—#tt, S5
BEPHBZ WA, W AERRAE & I8 56 5 N (Prefer Merge over Move Principle) (Chomsky,
1999), HKZIBAIEIE I T 7 R[15]. thah, B R IRASRERRE AR5 2544 o SR AR A A
HEI, HEE FE A RER0 U, NS R ORI )T A, AR TS A 2 AT
PNk AR EA]S

Chen & Hartsuiker (2021) AT 215 AWF R R, YCNBhIA - /N il SR 30E PO R — 2 3hid -
INRTFRAA TR, SENAER A B, B EERIERE R RN, AT S %N i
MIGERIFETE . BIR R T8 AT ST B e B AR AL A 45 A, TR BhRUN F 58 55 R A T 8 B FE RS U [16]

X b BB SCHRE o BT AR &, E BRI B3] — /0 ] SR B iiE s E S, eI -
FRERAE, BN S A S ShiE A AR A R AR E S, AR S ARIL, N R LR T B
BT HEIT o SR, 12T O /N Al AS A8 Sl ia] B AN i 0, 6 T SR FRAN R 0 AR (R T o TR,
A e TR Y, R M DB s 5 BT RS, VRN B8 R 4800/ FE 0 W i shin
FOREIPERESY

Brehm & Goldrick (2017)7F 55 153 i) B B 1L (discrete representation) 45 #) ) 3&:ht b, $2H3hiE - /NG
TR AL R LA, BB EESS (illusory conjunctions) £ B IF B TE SCAL &Ik ke s e 55 9 v 485 ) ) S BB
BREE: AR LEN, ARALEMEORERE i L, I BT [R50 43 SC BRI A 45 K [17]

X fRRE SR SRR E R e BHELE, BTN LA, 18 CRIEMIGFAERENE, 1 AR% 50 s H T
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SR, AN FIRARAGE vk . LR AR RA)VEEAL LR S I, AR RIS s E N, L
NS BAYIABR I BE B R, AR RSB SR IR . ERF RN LE R,
TCVEIGUERE BERAE R e R, 5A LI Fia B 1T o 2B sRAIVEMI R AR 2 2 TE A 203, %
WFFEAR TG UE X LR 2 75 2 5 BE B SRAE, L R1EE 1 A () 28 350 20 B0 PR o 25 A0 2 15 15 6 B A0 LTI £ BIX —
7 i o

Basilico (2008)7E A A LA A P& /N e 5 EWHAR &9, H5 0 FERF OB A EK
Fial, FiE - NiE S ZERET HEES IR E : BB + ADNRIEBEIN, FRES LY
PrEELL BT, BERNSES IBM RN EEESR v ZJEEIN, BEAENEAANEE, HEN
w1 AV B A A R A Bl o ABTE LR /N A A D PP S, 2 i R R BN ELR, ik =B RS T
[18].

X Mrde /N i SR A = T M RROE B, RIS R SR AR A AR RO R (HEBCR
e SOP RSB B AR 2 AN EAMER, ATFAERANEE S AR B AT RN, AR BEMRE N iZE
Jrul ez g 22 S R I o R BRI R S EE R, WA S S R ARIRNHE L A) T 45

A b STHR 2R3 1 B 26 I R 50 35 A 0 A58 Bl 1] (R4 B A BRI A, R A R I SRR AR LIS
T ERAHARE

3. IBENAE R ASES IR

AR SRS T I B R, IV OREELG, SRS PR TR AT S A 2
{0k A B AR N

3.1. EBiLER

SR S5 REXGE R EMLAS, WIEZ DGR OIER VP, SN2 SR v 78 2450 iE ) vP
7t(Chomsky, 1995) [19]. MHAJVEZHKE, BRANFFE T FrAEshiah . EaEAERT, 3hid vV &%
f% v. %5 Baker (1988)1) @ CHRIR — UM%, e o M (75 0 RRE 8 FVEALE,  BUE# (agent) F1Z
56 # (experiencer) &5 #ME Tt (external argument) 5% i 117 (expletive) /£ vP I EE& AL ThrEiE, WATAE Wit
Jt(internal argument) 3175 VP P EB5E K& I, AR AVEIHRE I R 76 & R AR AR Je )5 0T 0B s 54k
REGIE, TR B 5iREE G IE[20]. KW v 2 FH Ry Sifil (c-command) i 52 15 T 52 4% (Radford
2009) [21].

B h) T A5 B — o0& I (binary merge) i ESh AR E R, X EIERY LA kR AL, #
fi(move) FIFEE T & H B —F, 43— EHME R, TS bRy HIRE 3. g4 64
F PR )V A A A AL B A BB R -

3.2. BT HEAENSH

VBT B i) A7 AE FE A G R A SR VRS NN b Al (BN AR 1) 4544, LA He fell off D9, iR
ek L fall A off HENIZH RS, &IHNMIESNIA fall off. TR, XA he 76 VP b3 &5 A E MHIE
i &I, HMRIVP He [V fall off]], BEJES v &IFHM VP v BIRSHFIEIR 51 RE ST 2 ve T 1N
REF T3] he Ny HAR, AL —BORRIFHEATRAEME, he #EIR 4%, —FH I AA BN ¢ FFE, i A
FIRRIEAS 2 MR . He G ERE AL 2 TP f8 @16 B R MR T 1K) EPP 4k, 7E5) THZ % PF B 1)5,
I A1 0 A B ER PR 2 fall b, HhsR fell. HEMWT:

5) [tr He [+ Bpast [ve fell off [ve tre [v tren of]111]

10 241 5 T ERBE AN R VBN, JFORBIAS S A1 2 B i, AN FEAS AR & 0, 74/
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WRE R O, EASIERANETE, A RS RS 55T

6) [tr He [+ Bpast [ve Tell [ve tre [v tren [pe Off the bike]1111]

X T ) (1) R T 3 ] 5 AT AR B B AR R A 7RG, 30 blow 5414 up & 9[v blow up], blow
up 5 the building 7EAREIEAL B A I A VP. H1T the building FITE MR FSHFE, fF 2 ONTEERI B Aril
v BRE], PG RAERIENEBAE v, ZFEMIRTE T V-P-DP BZ&MEEF4K, R blow up the
building. JGEAT1EZN I 95 | 7E VP AR EE G I

7) [... [w blow up [ve the building [v toiow up]]1]

BRI, FERT V E v i, B 1RSSR AT AT AR AL AL, NS B iA R AR
FFEE TV, WAl LA TR A, Wi blow M7 R4, W55 V-DP-P 2k IEiE F45ty, Lot
B FEEN T A 2 87, B blow the building up:

8) [... [w blow [vp the building [v toiow up]ll]

B ERZ AR T AR EAR A R 2 (B, SR VA B, T B AR A TR s R
FEA ] LI MM INTE & R8T AEE, Fl:

9) a. | blow the building right up. b. *I blow right up the building.

18 X — PRI R R AT RS AN R i AR i bR S, 551 SRR S SO AL A0S Bl 1A 45 G 4 UL
Bi], BB A1 B B KRS LR P, TRV ST B PP, 1T BROINIE L Z0UAN P& A A PP, AR TG N 2
il b Tz 2 B v BRSNS 5 2 G, R VbR THESARSIEAT, WL Y PP,
FUHERT N, Aukas R

10) [... [vw blow [ve the building [v toiow [er right up]111]

s A RIS T — s shin], R EA RN EA RIS, 3R N sy It . 1 23l iE
S5 PRBE S A ] S AN TERY, MR AR T3, w7 DLy PP, W smAERINiE, A)vkas e an
e

11) [ve He [+ Bpest [ve fell [ve tue [v tren [ee right of 111111

BN, ARTEIEEL, RARVFH V-DP-P 45, ix B 2% [E 5515 f s 77 =,
B AR I R S e AR T, AERLTE S T RIS Ehin g, ORI EE
Bahin s . A REFE 0SS, R AR E)E, AU ARG BRI C R,
U SRR TR B ] AR R AL, i) A B R AR A A A R . AR TR AR, v AAERIREHE T
FRIGRS H BRI 52 218 520, S ECHE SR ME— BRI TT S e A SR AR AL 2 v, A1 R
FEJRAL, TERE V-DP-P 454, IXFER R A1 18] 2 (A FELRGE o, AR v o) Gl Ve Bl E— -4k 1 B
bRo MIAE V-PP Zikyrh, Srinl s ib B s — sy, A SEhiass &, i il B E s i 5=,
XAETCIR A 1] AN E 2 A s AR, AR L B AR A%, AT ML T M A2 S .

A SCE R R AE BN A3 A S BT B R E TN R A Bh 5k b, A DP AT LR TE 2 vP fi e A B 3R
B, ATLHENRZ, BFEEShiES, AR DP AR S — sy, TIkFREBEAL . N E A iE i DP
—EBAL, AT EVE. XTI O, WA 5 (1995) T [22]

12) a. The answer was worked out. b. *Out the answer was worked.

ML V-PP &itirh, BARIFAA DP "] LI — sy, (RS AR KIR A4 DP AT AR AL, J&
B A AT A DI EE 0 A, MOINZEhaa AR b, TE—A “HRiEShE 7, Xk DP HJE T ahiE =ik,
AR T, W LAE VP 4R E T AL B RS A% o SOPE T 20 AT (0 R ) 2% 11 B ] ] AR R A ) 2 A AT
ft B 3 BELBE , 40 Radford (1988)H (11451 1 [5]

13) a. The information was asked for by the dean.
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b. The dean asked the committee for the information.

¢. *The information was asked the committee for.

14) a. John was shouted at by his mother.

b. Mary shouted angrily at John.

¢. *John was shouted angrily at by Mary.

X ) T Bk A R 9 5h 2 (prepositional passives). 7E1(13)F1(14)H, U AR B 2 IR B A B 1A 2
&, EEATRAOE: AR SR A A 1] BELRE R R o) R TR R AR SR N, SR AT AR B L .
I G V30 B EEHT 4 AT 1 R 1) 2% 1 A2 Bl AN ] B B AR AR, 3 AT AR e — N BT IR A B0 1]

ARSI I ATk s (e A2 o AR B, A ERIE i b IUCIEHE B R R /NE), e
AN E — BRIV ZNMEALI IR, RIS BRI~y e R IR ROk 1, O mT DU R AR, DT 55 1R a2 £ 52
fietl, BARGF B SIERBMERNE.

3.3. AR MAESR

FEH H- 815 F o, BB )1 I HE 5 W, A0 #8 AT DAgEAT FE 407, 4n Berg (2018)H f1451)-1-[23] -
15)a. Hi maget et jécht Ut. (FEAT 2218)
he switches the light off
“He switches the light off.”
b. 1k wal, dat di et jacht Utmaagest.
I want that you the light off-switch
“l want you to switch off the light.”

16)a. Er macht das Licht  aus. (ffiiE)
he switches the light off
“He switches the light off.”
b. Ich will, dass du das Licht ausmachst.
I want that you the light off-switch

“l want you to switch off the light.”

DAMETE o], 5 5)(16) 1 [RIAEA 2 HVE () M 4r ATV (D), AEFESE R, Bl il AR AT AT 43 BT 48 4L
[F R B —ANRT43 Bhin], FSEEANR], X SR 75 1] P AT SR ST (10 2% (entry), Bd IAREIE Shia fEA BT 52 i
PR SRS R, AR R S & I i EA 3R H (topic prominent)fFAE, HHE HI AL
R CPAREEALE, WA TEAL, EHARKRIS)HE S 451 (verb second, V2), REAALZ i 5
BT M E, AR B EEELR G . BEAh, AR Vikner (1995)f 04T, AETEHAEATAL T T )
TR ALE Co FEIEHBESNE RAFAET C SIS, W), V ARBAET, PEEviFE
Bi[24]:

17) ...[cp dass [tp du [ve tau [ve tau das Licht tausmacht] tausmacnt] @usmacht]]

ErZREY, (), BRI A 2R v, BN RTERAER)RE, MR ER kLR S 2
T, ®EHITT — CEAL, Wfl(18):

18) [cp Er macht [vp ter[ve ter [ve ter das Licht aus tmacht] tmacht] tmachtl]

i T35 CP 45Ol TANETE 2 /T, 10 TPy vP Al VP G584 rp e OB TANE B 2 S5, fE3
MR T AR, P PLEIE S B RS I IR V2 1) T—C A

BT IR A5 TR R 4 T8 S il AR5 F, E AR TGVELE W] 23 i 48 AT 8 an s n B N8 1) R4 A
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SRR AT R S AR B, BTEV, W LUEE RSN PP, BEAT IR B 0 A

19)a. Er macht [wte[vpdas Licht [pp genau aus] tmacht] tmacht]

He switches the light right  off
“He switches the light right off.”
TEAETEFIE S RS LY, VA GEE EEEIE, .
20)b. Ich will, dass du es aus-machst.
I want that you it  off-switch
“l want you to switch it off.”

HR R AT R e AR B s i b, i A A BIE A o AR, AEBE R AR A, oik s
PRI Y )2y, 1 B R AR S R B — AN, ARSI i S A AR AIAS S 1] 3[R . XK
v AR NIREHE T RIS B AR AN 22 B 52, R aege AR IR 5 ks o MAEr R, B SRR
s, REHIACGE, MG EEZRIEE R MRS, WARERSE G, WA)21):

21)a. Ich leihe [ihm das Buch/*das Buch ihm] aus.

I lend [him the book/*the book him] out
“I lend him the book.”/“I lend the book to him”
b. Ich leihe [es Muller/*Mdiller es]
I lend [it Muller/*Muller it]
“l lend it to Muller.’
HHEATES N VP MEIERRAE, BOIE W R eehr TR 25, x4 %A R, a6 (22):
22)a. Er schaltet [das Licht heute/heute  das Licht]  aus.
He turns [the Light today/today  the light] off
“He turns the light off today.”
b. Er schaltet [es heute/*heute es] aus.
He turns [it today/*today it] off
“He turns it off today.”

AR T B A AR ) AN, RIE AR h RAE S ia) MR R, SR R
SV B3 AT DA SIS IR IR . AT LUK, 3X = Fh 5] S 350 mT DA ik 6 178 20 1] A ORI AR o7
77 sCHIAS R In CAAAERE o

4, Bigk B

ARSI TS5 RN T 87 77 SRER S TR A NG TR AN TE S M R SR e a5 R B A — € IR R
B OB AL ERNESH T & B O R E ORI A, OB AT SS — R SRR A
R, RGO T OB AL BErT LB R E 0, AR s R E R, AT LUK
JRR I OTE, MM EER AL BN BRI P B U B B RS AL T LB R S 0% R
AR B, TARATT A 25 i i T BE A& — HF I o ASHIT U4 b TT LUPERE R T 3 1R] I S 45 A0 A 73 S5 A (1 A B A

HGR FEAE B ) R B 6 TE S0 1] LRk 45 4 I8 A 1E B2 45 1) (V-P-DP) M1 /) 22 45 1 (V-DP-PP) 1
PSR IR e A SOE I A8 T a] 20 B3R (08T, SCRPESEES M MR R (K2R E5 R, It EIE 1
Ellenbass (2013) (AL ., JEIEAEJ 52 b — E A& 70 REM I AE AR L4 E 3 2[25] - O 1 SEBL > L5
s v WS AR AL A I, i AT AN R . R TR SR 61T SERESE N B B IR

IRJE R R THIESNRE WRA2E % NRAEH B ERES T EOVER, KIER S ARMA
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PR

JEARIX —FE S PR AT, ENAZOIERS TR N A AR AT B AME DL . AR ST 20 A i 5 i ] VA HE
ZRRTY T R TE S I AR A O R AR AL 5 R, AT LR 10 PRS-

Table 1. The generation of phrasal verb and the motivation of object shift
= 1 EEMRER SN REIETAEE

e Js 2K FEIEARAL FRESE R
i + AR V ERAE v AL FEMASA A R 28], AR i L AU i T AR IR
FYRTAR + BhiEER VET E CHRM TR V2 258, AR SE B R

A S R 0 R 5 AT 5 A AR S DRI V0 B BT ) 3
SEVE AL S A A B e, AT SESR AT SR R P 0 1R ) 358 0 U S B 1 R A A
T FH T 43 58P0 AR P R T 3] e A T B, AR BB R 2 B B AR
B ARG RN S S IR R T IEAME B, TR e A SUR AL 5B AR OO A R T A A B,
I AR A . AT BRI R, BT Al 0 A R AR R AR U A B A it
LR, AR SV AT L L SR A, e (T A Sl AR AR P R . TR A
A, T I 60 7 5 VT V8 90 PR A (T DR S o ) S R R, 3 T B S 25 o
PO SR A O i

5 45iF

AN TR 7 & T ) vP SRl OB RS AR EE TR, SRAESETE P (R E 2 i) AR B B AR IR
WRAEA S AT, R SR SRR MRS RS im 3R RN R, S AR S H) R JE S 4574 (V-DP-P), BLIN R
AR A R i v, A REHI, R SRR AER AL, A R A5 i a] BLE R
554 PP, FudEAS IR INEERAE, oA A . A I AR A LR A A, ARSI RAET
ST RN A S 36 B 2 AR SRR A AT, AT 3 B il A B I B E SR M . RSO 23
BT AN AT DU R D v AR 8] h RAE AR AL R A 25 1, BT AR RERS TE 5 S5 AR R L. 55T
M HTRILE, AR T DN ERE M L dUR, XSRS IE, TRl &, 15 SONIE 4%
FU AT, i R 22 B T U PR [R5 BRI ARSI L i) 2 AT S B AR K 22 b AT RE S A2 S 1 DL . ML
FG RN F A =, DOR RIS S SR R ANl A SRS, AR A RO A )
Zhial, EIPREMIE, IRITCIRLEER I A 77 2RV o S 08 (R PR A 2 AR 0 b L

SE K

[1] Simpson, J.M.Y. (1982) A Reference Book of Terms in Traditional Grammar for Language Students. University of
Glasgow, 43 p.

[2] Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G. and Svartvik, J. (1985) A Comprehensive Grammar of the English Language. Longman,
516 p.

[3] Carnie, A. (2021) Syntax: A Generative Introduction. 4th Edition, Wiley-Blackwell.
[4] Arts, B. (2024) English Syntax and Argumentation. 6th Edition, Bloomsbury.

[5] Radford, A. (1988) Transformational Grammar: A First Course. Cambridge University Press.
https://doi.org/10.1017/cb09780511840425

[6] Guéron, J. (1990) Particles, Prepositions, and Verbs. In: Mascard, J. and Nespor, M., Eds., Grammar in Progress, De
Gruyter Mouton, 153-166. https://doi.org/10.1515/9783110867848.153

[7] Farrell, P. (2005) English Verb-Preposition Constructions: Constituency and Order. Language, 81, 96-137.
https://doi.org/10.1353/1an.2005.0017

DOI: 10.12677/ml.2026.143224 289 HARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.143224
https://doi.org/10.1017/cbo9780511840425
https://doi.org/10.1515/9783110867848.153
https://doi.org/10.1353/lan.2005.0017

<t
B
b

(8]
(9]

[10]
[11]
[12]
[13]
[14]
[15]
[16]

[17]

[18]

[19]
[20]
[21]

[22]
[23]

[24]
[25]

Harley, H. (2007) The Bipartite Structure of Verbs Cross-Linguistically. In: Silva, T.C. and Mello, H., Eds., Conferéncias
do V Congresso Internacional da Associacao Brasileira de Linglistica, ABRALIN and FALE/UFMG, 45-84.

Punske, J. (2013) Three Forms of English Verb Particle Constructions. Lingua, 135, 155-170.
https://doi.org/10.1016/j.lingua.2012.09.013

Lapointe, S.G. (1985) A Theory of Grammatical Agreement. Garland.

FEA. JOBRLE A AEA BT FE[I]. ARZE A E TR 22 B 244, 2010, 33(5): 18-23, 65, 127.

FhOR. FNERIE SRS I AERT R[] AMEHCEE S5HTA, 2018, 50(1): 3-14.

Boeckx, C. (2007) Understanding Minimalist Syntax. Blackwell.

S, R, RGNV + P TR B AT M R AR I). R B AMERT AT, 2021, 8(1): 45-53, 137.
Chomsky, N. (1999) Derivation by PHASE. The MIT Press.

Chen, X. and Hartsuiker, R.J. (2021) Do Particle Verbs Share a Representation with Their Root Verbs? Evidence from
Structural Priming. Journal of Memory and Language, 120, Article ID: 104255.
https://doi.org/10.1016/j.jm|.2021.104255

Brehm, L. and Goldrick, M. (2017) Distinguishing Discrete and Gradient Category Structure in Language: Insights from
Verb-Particle Constructions. Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition, 43, 1537-1556.
https://doi.org/10.1037/xIm0000390

Basilico, D. (2008) Particle Verbs and Benefactive Double Objects in English: High and Low Attachments. Natural Lan-
guage & Linguistic Theory, 26, 731-773. https://doi.org/10.1007/s11049-008-9057-x

Chomsky, N. (1995) The Minimalist Program. The MIT Press.
Baker, M. (1988) Incorporation. The University of Chicago Press.

Radford, A. (2009) Analysing English Sentences: A Minimalist Approach. Cambridge University Press.
https://doi.org/10.1017/cb09780511801617

B S /N RSO FARRALT]. DY IIAME 22 B 24, 1995(2): 44-47.

Berg, T. (2018) Towards an Explanation of the Syntax of West Germanic Particle Verbs: A Cognitive-Pragmatic View.
Cognitive Linguistics, 29, 703-728. https://doi.org/10.1515/cog-2017-0069

Vikner, S. (1995) Verb Movement and Expletive Subjects in the Germanic Languages. Oxford University Press.

Elenbaas, M. (2013) Motivations for Particle Verb Word Order in Middle and Early Modern English. English Language
and Linguistics, 17, 489-511. https://doi.org/10.1017/s1360674313000130

DOI: 10.12677/ml.2026.143224 290 ARG 5


https://doi.org/10.12677/ml.2026.143224
https://doi.org/10.1016/j.lingua.2012.09.013
https://doi.org/10.1016/j.jml.2021.104255
https://doi.org/10.1037/xlm0000390
https://doi.org/10.1007/s11049-008-9057-x
https://doi.org/10.1017/cbo9780511801617
https://doi.org/10.1515/cog-2017-0069
https://doi.org/10.1017/s1360674313000130

	英语短语动词结构的最简句法分析
	摘  要
	关键词
	A Minimalist Syntactic Account of the Phrasal Verb Construction in English 
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 先前的分析
	2.1. 小品词本质
	2.2. 短语动词句法生成

	3. 短语动词生成的句法分析
	3.1. 理论基础
	3.2. 基于最简句法的分析
	3.3. 短语动词生成的变异

	4. 理论反思
	5. 结语
	参考文献

